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Produktsicherheitshinweis
Handhabungshinweise

1. Verwendung: Diese Räucherware ist für den Gebrauch in gut belüfteten
Räumen vorgesehen. Platzieren Sie das Räucherwerk auf einer feuerfesten
Unterlage.

2. Anzünden: Entzünden Sie das Räucherwerk vorsichtig mit einem Feuerzeug
oder Streichholz. Blasen Sie die Flamme aus, sodass das Räucherwerk
glüht und Rauch erzeugt.

3. Aufbewahrung: Bewahren Sie die Räucherware an einem kühlen, trockenen
Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit auf.

Warnhinweise
1. Brandgefahr: Lassen Sie brennendes Räucherwerk niemals unbeaufsichtigt.

Stellen Sie sicher, dass es vollständig erloschen ist, bevor Sie den Raum
verlassen.

2. Luftqualität: Verwenden Sie das Räucherwerk in gut belüfteten Bere-
ichen, um die Ansammlung von Rauch zu vermeiden. Vermeiden Sie die
Verwendung in der Nähe von Rauchmeldern.

3. Kinder und Haustiere: Halten Sie brennendes Räucherwerk von Kindern
und Haustieren fern, um Verletzungen und Unfälle zu vermeiden.

Sicherheitshinweise
1. Feuerfeste Unterlage: Verwenden Sie immer eine feuerfeste Unterlage wie

einen speziellen Räucherhalter, um das Räucherwerk zu platzieren.
2. Asche und Rückstände: Lassen Sie die Asche und Rückstände abkühlen,

bevor Sie sie entsorgen, um die Gefahr von Schwelbränden zu vermeiden.
3. Gesundheitsvorsorge: Personen mit Atemwegserkrankungen sollten vor-

sichtig sein und den Gebrauch von Räucherwerk gegebenenfalls vermeiden.
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English

Product Safety Notice
Handling Instructions

1. Use: This incense is intended for use in well-ventilated areas. Place the
incense on a fireproof surface.

2. Lighting: Carefully ignite the incense with a lighter or match. Blow out
the flame so that the incense glows and produces smoke.

3. Storage: Store the incense in a cool, dry place away from direct sunlight
and moisture.

Warning Instructions
1. Fire Hazard: Never leave burning incense unattended. Ensure it is com-

pletely extinguished before leaving the room.
2. Air Quality: Use the incense in well-ventilated areas to avoid the accumu-

lation of smoke. Avoid use near smoke detectors.
3. Children and Pets: Keep burning incense away from children and pets to

prevent injuries and accidents.

Safety Instructions
1. Fireproof Surface: Always use a fireproof surface such as a special incense

holder to place the incense on.
2. Ashes and Residues: Let the ashes and residues cool down before disposing

of them to avoid the risk of smoldering fires.
3. Health Precautions: Individuals with respiratory conditions should be

cautious and may need to avoid using incense if necessary.

Français

Avis de sécurité du produit
Instructions de manipulation

1. Utilisation : Ce produit d’encens est destiné à être utilisé dans des pièces
bien ventilées. Placez l’encens sur un support résistant au feu.

2. Allumage : Allumez l’encens avec précaution à l’aide d’un briquet ou d’une
allumette. Soufflez sur la flamme pour que l’encens brûle et produise de la
fumée.

3. Stockage : Conservez l’encens dans un endroit frais, sec, à l’abri de la
lumière directe du soleil et de l’humidité.

2



Avertissements
1. Risque d’incendie : Ne laissez jamais de l’encens brûlant sans surveillance.

Assurez-vous qu’il est complètement éteint avant de quitter la pièce.
2. Qualité de l’air : Utilisez l’encens dans des zones bien ventilées pour éviter

l’accumulation de fumée. Évitez de l’utiliser près des détecteurs de fumée.
3. Enfants et animaux de compagnie : Gardez l’encens brûlant hors de la

portée des enfants et des animaux de compagnie pour éviter les blessures
et les accidents.

Consignes de sécurité
1. Support résistant au feu : Utilisez toujours un support résistant au feu tel

qu’un porte-encens spécial pour placer l’encens.
2. Cendres et résidus : Laissez les cendres et les résidus refroidir avant de les

jeter pour éviter tout risque d’incendie couvant.
3. Précautions de santé : Les personnes souffrant de maladies respiratoires

doivent être prudentes et éviter si nécessaire l’utilisation d’encens.

Nederlands

Productveiligheidsinstructies
Gebruiksinstructies

1. Gebruik: Deze wierook is bedoeld voor gebruik in goed geventileerde
ruimtes. Plaats de wierook op een vuurvaste ondergrond.

2. Aansteken: Steek de wierook voorzichtig aan met een aansteker of lucifer.
Blaas de vlam uit zodat de wierook gloeit en rook produceert.

3. Opslag: Bewaar de wierook op een koele, droge plaats, uit de buurt van
direct zonlicht en vocht.

Waarschuwingen
1. Brandgevaar: Laat brandende wierook nooit onbeheerd achter. Zorg ervoor

dat het volledig gedoofd is voordat u de ruimte verlaat.
2. Luchtkwaliteit: Gebruik de wierook in goed geventileerde ruimtes om

de ophoping van rook te voorkomen. Vermijd gebruik in de buurt van
rookmelders.

3. Kinderen en huisdieren: Houd brandende wierook uit de buurt van kinderen
en huisdieren om verwondingen en ongelukken te voorkomen.

Veiligheidsinstructies
1. Vuurvaste ondergrond: Gebruik altijd een vuurvaste ondergrond zoals een

speciale wierookhouder om de wierook op te plaatsen.
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2. As en resten: Laat de as en resten afkoelen voordat u ze weggooit om het
risico op smeulbranden te voorkomen.

3. Gezondheidszorg: Personen met luchtwegaandoeningen moeten voorzichtig
zijn en indien nodig het gebruik van wierook vermijden.

Italiano

Avviso sulla sicurezza del prodotto
Istruzioni per l’uso

1. Utilizzo: Questo incenso è destinato all’uso in ambienti ben ventilati.
Posizionare l’incenso su una base resistente al fuoco.

2. Accensione: Accendere l’incenso con cautela utilizzando un accendino o un
fiammifero. Soffiare via la fiamma in modo che l’incenso bruci e produca
fumo.

3. Conservazione: Conservare l’incenso in un luogo fresco e asciutto, lontano
dalla luce solare diretta e dall’umidità.

Avvertenze
1. Pericolo di incendio: Non lasciare mai incenso bruciante incustodito. Assi-

curarsi che sia completamente spento prima di lasciare la stanza.
2. Qualità dell’aria: Utilizzare l’incenso in aree ben ventilate per evitare

l’accumulo di fumo. Evitare di usarlo vicino ai rilevatori di fumo.
3. Bambini e animali domestici: Tenere l’incenso bruciante lontano da bambini

e animali domestici per evitare lesioni e incidenti.

Istruzioni di sicurezza
1. Base resistente al fuoco: Utilizzare sempre una base resistente al fuoco

come un portaincenso apposito per posizionare l’incenso.
2. Cenere e residui: Far raffreddare le ceneri e i residui prima di smaltirli per

evitare il rischio di incendi lenti.
3. Salute: Le persone con patologie respiratorie dovrebbero fare attenzione e

evitare l’uso di incenso se necessario.

Português

Aviso de Segurança do Produto
Instruções de Manuseio

1. Utilização: Este incenso é destinado para uso em ambientes bem ventilados.
Coloque o incenso em uma superfície resistente ao fogo.
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2. Acendimento: Acenda o incenso cuidadosamente com um isqueiro ou fósforo.
Apague a chama para que o incenso brilhe e produza fumaça.

3. Armazenamento: Guarde o incenso em um local fresco, seco, longe da luz
solar direta e umidade.

Avisos
1. Risco de Incêndio: Nunca deixe o incenso queimar sem supervisão.

Certifique-se de que esteja completamente apagado antes de sair do
ambiente.

2. Qualidade do Ar: Utilize o incenso em áreas bem ventiladas para evitar a
acumulação de fumaça. Evite usar perto de detectores de fumaça.

3. Crianças e Animais de Estimação: Mantenha o incenso aceso longe de
crianças e animais de estimação para evitar lesões e acidentes.

Instruções de Segurança
1. Superfície Resistente ao Fogo: Sempre utilize uma superfície resistente ao

fogo, como um suporte de incenso especial, para colocar o incenso.
2. Cinzas e Resíduos: Deixe as cinzas e resíduos esfriarem antes de descartá-los

para evitar o risco de incêndios latentes.
3. Cuidados de Saúde: Pessoas com doenças respiratórias devem ter cuidado

e, se necessário, evitar o uso de incenso.

Lëtzebuergesch

Produktsécherheets-Hinweis
Handhabungshinweiser

1. Verwendung: Dës Räucherware ass fir den Gebrauch an gudd belüfte
Rëmme virgesinn. Plazéiert d’Räucherwierk op engem feierfesten Ënnerlag.

2. Aanzënnen: Zënt d’Räucherwierk virsichteg mat engem Feierzuch oder
Strechhëlz un. Bléist d’Flamme aus, esou datt d’Räucherwierk glüht an
Rauch erzielt.

3. Ufank: Bewahrt d’Räucherware un engem kalen, drëngen Oart, wäit ewech
vun direkter Sonneneeënstruelung an Feuchtigkeit op.

Warnhinweiser
1. Brandgefeier: Loosst brennend Räucherwierk niemools onbeaufsichtegt.

Stellt sécher, datt et vollstänneg erlos ass, ier Dir de Raum verloosst.
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2. Loftqualitéit: Benotzt d’Räucherwierk an gudd belüfte Beräicher, fir
d’Ufsammlung vu Rauch ze vermeiden. Vermeidt d’Benotzung an der
Nopberäich vu Rauchmelder.

3. Kanner an Hausdéieren: Hält brennend Räucherwierk vun Kanner an
Hausdéieren ewech, fir Verletzungen an Accidenter ze vermeiden.

Sécherheets-Hinweiser
1. Feierfeste Ënnerlag: Benotzt ëmmer eng feierfeste Ënnerlag wéi en

speziellen Räucherhalter, fir d’Räucherwierk ze plazéieren.
2. Asch an Reschter: Loosst d’Asch an Reschter ofkille, ier Dir se entsuergt,

fir d’Gefor vu Schwelbränner ze vermeiden.
3. Gesondheetsvirsicht: Persounen mat Atemwegerkrankungen sollen vir-

sichteg sinn an den Gebrauch vu Räucherwierk eventuell vermeiden.

Suomalainen

Tuoteturvallisuusohje
Käyttöohjeet

1. Käyttö: Tämä suitsutustuote on tarkoitettu käytettäväksi hyvin ilmas-
toiduissa tiloissa. Aseta suitsukkeet palamattomalle alustalle.

2. Sytytys: Sytytä suitsutustuote varovasti tulitikulla tai sytyttimellä.
Puhalla liekki sammuksiin, jotta suitsukkeet hehkuvat ja tuottavat savua.

3. Säilytys: Säilytä suitsutustuote viileässä, kuivassa paikassa suojassa suo-
ralta auringonvalolta ja kosteudelta.

Varoitukset
1. Tulipalovaara: Älä koskaan jätä palavaa suitsutustuotetta valvomatta.

Varmista, että se on täysin sammunut ennen tilan jättämistä.
2. Ilmanlaatu: Käytä suitsutustuotetta hyvin ilmastoiduissa tiloissa välttääk-

sesi savun kertymisen. Vältä käyttöä lähellä savuhälyttimiä.
3. Lapset ja lemmikit: Pidä palava suitsutustuote poissa lasten ja lemmikkien

ulottuvilta välttääksesi vahinkoja ja onnettomuuksia.

Turvallisuusohjeet
1. Palamaton alusta: Käytä aina palamatonta alustaa, kuten erityistä suitsu-

tustelineä, suitsukkeiden asettamiseen.
2. Tuhka ja jäämät: Anna tuhkan ja jäämien jäähtyä ennen niiden hävit-

tämistä, jotta vältytään kytevien palojen vaaralta.
3. Terveydensuojelu: Hengityselinsairauksista kärsivien henkilöiden tulisi olla

varovaisia ja tarvittaessa välttää suitsutustuotteen käyttöä.
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Dansk

Produkt sikkerhedsadvarsel
Håndteringsinstruktioner

1. Brug: Dette røgelse er beregnet til brug i godt ventilerede rum. Placer
røgelsen på en brandsikker underlag.

2. Tænding: Tænd forsigtigt røgelsen med en lighter eller tændstik. Pust
flammen ud, så røgelsen gløder og producerer røg.

3. Opbevaring: Opbevar røgelsen et køligt, tørt sted væk fra direkte sollys og
fugtighed.

Advarsler
1. Brandfare: Lad aldrig brændende røgelse være uden opsyn. Sørg for, at

den er helt slukket, før du forlader rummet.
2. Luftkvalitet: Brug røgelsen i godt ventilerede områder for at undgå ophob-

ning af røg. Undgå brug i nærheden af røgalarmer.
3. Børn og kæledyr: Hold brændende røgelse væk fra børn og kæledyr for at

undgå skader og ulykker.

Sikkerhedsinstruktioner
1. Brandsikker underlag: Brug altid en brandsikker underlag som en speciel

røgelseholder til at placere røgelsen.
2. Aske og rester: Lad asken og resterne køle af, før du bortskaffer dem, for

at undgå risikoen for gløder.
3. Sundhedsforholdsregler: Personer med luftvejssygdomme bør være for-

sigtige og undgå brug af røgelse om nødvendigt.

Eesti keel

Toote ohutusjuhend
Kasutusjuhised

1. Kasutamine: See suitsuaine on mõeldud kasutamiseks hästi ventileeritud
ruumides. Asetage suitsuaine tulekindlale alusele.

2. Süütamine: Süütage suitsuaine ettevaatlikult tulemasinaga või tikuga.
Puhuge leek välja, nii et suitsuaine hakkab hõõguma ja suitsu tekitama.

3. Hoiustamine: Hoidke suitsuainet jahedas, kuivas kohas eemal otsesest
päikesevalgusest ja niiskusest.
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Hoiatused
1. Tuleoht: Ärge jätke põlevat suitsuainet kunagi järelvalveta. Veenduge, et

see on täielikult kustunud enne ruumist lahkumist.
2. Õhukvaliteet: Kasutage suitsuainet hästi ventileeritavates piirkondades, et

vältida suitsu kogunemist. Vältige kasutamist suitsuandurite läheduses.
3. Lapsed ja lemmikloomad: Hoidke põlev suitsuaine lastest ja lemmik-

loomadest eemal, et vältida vigastusi ja õnnetusi.

Turvameetmed
1. Tulekindel alus: Kasutage alati tulekindlat alust, nagu spetsiaalset suit-

suhoidjat, suitsuaine asetamiseks.
2. Tuha ja jääkide kõrvaldamine: Laske tuhal ja jääkidel enne äraviskamist

jahtuda, et vältida süttimisohtu.
3. Tervisekaitse: Hingamisteede haigustega inimesed peaksid olema ettevaat-

likud ja vajadusel suitsuaine kasutamist vältima.

Svenska

Produkt säkerhetsanvisning
Hanteringsanvisningar

1. Användning: Denna rökelse är avsedd för användning i välventilerade
utrymmen. Placera rökverket på en brandsäker yta.

2. Tändning: Tänd rökverket försiktigt med en tändare eller tändsticka. Blås
ut lågan så att rökverket glöder och producerar rök.

3. Förvaring: Förvara rökelsen på en sval, torr plats borta från direkt solljus
och fukt.

Varningsanvisningar
1. Brandrisk: Lämna aldrig brinnande rökelse obevakad. Se till att den är

helt släckt innan du lämnar rummet.
2. Luftkvalitet: Använd rökelsen i välventilerade områden för att undvika

ansamling av rök. Undvik att använda den nära brandvarnare.
3. Barn och husdjur: Håll brinnande rökelse borta från barn och husdjur för

att undvika skador och olyckor.

Säkerhetsanvisningar
1. Brandsäker yta: Använd alltid en brandsäker yta som en speciell rökelse-

hållare för att placera rökverket.
2. Aska och rester: Låt askan och resterna svalna innan du slänger dem för

att undvika risken för glödbränder.
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3. Hälsoskydd: Personer med luftvägssjukdomar bör vara försiktiga och
undvika användning av rökelse vid behov.

Gaeilge

Rabhadh Sábháilteachta Táirgí
Treoracha Bainistíochta

1. Úsáid: Tá an t-earra dhoirn seo dírithe ar úsáid i seomraí maith fhuaraithe.
Cuir an t-earra dhoirn ar bhonn frith-theine.

2. Lasadh: Las an t-earra dhoirn go cúramach le tineóg nó splanc. Bígiúil an
lasadh amach, ionas go bhfuil an t-earra dhoirn ag loisc agus ag déanamh
deataigh.

3. Stóráil: Coinnigh an t-earra dhoirn i áit fhuar, tirim i bhfad ó ghrianadh
díreach agus ó fhuachtacht.

Rabhaidh
1. Géarleanúint: Ná lig do thineadh tine le lasadh tine ar bith gan comhairle.

Cinntigh go bhfuil sé caite go hiomlán sula ndéanann tú an seomra a
fhágáil.

2. Cáilíocht Aer: Úsáid an t-earra dhoirn i réimsí maith fhuaraithe chun
cumann deataigh a sheachaint. Smaoinigh ar an úsáid i ngar do
mhéadaitheoirí deataigh.

3. Leanaí agus Páistí: Coinnigh an t-earra dhoirn ag lasadh i bhfad ó pháistí
agus ó thachairí chun gortuithe agus timpistí a sheachaint.

Treoracha Sábháilteachta
1. Bonn Frith-Theine: Úsáid i gcónaí bonn frith-theine cosúil le coimeádán

speisialta rúitíní chun an t-earra dhoirn a chur ann.
2. Lasadh agus Iarbhagáin: Ligeann do na iarbhagáin agus na iarbhagáin a

fhuarú sula ndéanann tú iad a scriosadh chun an bhagairt de theineadh a
sheachaint.

3. Sláinte: Ba chóir do dhaoine le galairí anailíse bheith cúramach agus an
t-earra dhoirn a sheachaint más gá.
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íslenskur

Vörumerkingar um öryggi vöru
Leiðbeiningar um hvernig á að haga sér

1. Notkun: Þessi reyksaga er ætluð til notkunar í vel lofaðum rýmum. Setjið
reyksöguna á eldvarnarþolinn undirlag.

2. Kveikja: Kveikjið í reyksöguna varlega með eldavél eða svíni. Blásið út
logann svo að reyksagan glói og myndi reyk.

3. Geymsla: Geymið reyksöguna á kólnum, þurrum stað fjarlægð frá beinni
sól og rakmörk.

Varnarviðvörunar
1. Hætta á eldi: Látið aldrei brennandi reyksögu óvörðu. Tryggið að hún sé

fullkomlega slokt áður en þið yfirgefið rýmið.
2. Loftgæði: Notið reyksöguna í vel lofaðum svæðum til að koma í veg fyrir

að reykur safnist. Forðistu notkun í nágrenni reykvarnara.
3. Börn og gæludýr: Haltu brennandi reyksögunni í burtu frá börnum og

gæludýrum til að koma í veg fyrir slys og óhöpp.

Öryggisviðvörunar
1. Eldvarnarþolur: Notið alltaf eldvarnarþol eins og sérstakan reykhaldara til

að setja reyksöguna á.
2. Ösku og leifar: Látið öskuna og leifarnar kólna áður en þið hreinsið þær til

að koma í veg fyrir hættu á glóbrunum.
3. Heilsuvernd: Einstaklingar með öndunarfærasjúkdóma ættu að vera varkár

og ef nauðsyn krefur forðast notkun á reyksögu.

Hrvatski

Upozorenje o sigurnosti proizvoda
Upute za rukovanje

1. Uporaba: Ova mirisna smola namijenjena je za uporabu u dobro
prozračenim prostorijama. Postavite mirisnu smolu na vatrootpornu
podlogu.

2. Paljenje: Pažljivo zapalite mirisnu smolu upotrebom upaljača ili šibice.
Puhnite plamen kako bi mirisna smola tinjala i stvarala dim.

3. Čuvanje: Čuvajte mirisnu smolu na hladnom, suhom mjestu, daleko od
izravne sunčeve svjetlosti i vlage.
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Upozorenja
1. Opasnost od požara: Nikada ne ostavljajte paljenu mirisnu smolu bez nad-

zora. Provjerite je li potpuno ugašena prije nego što napustite prostoriju.
2. Kvaliteta zraka: Koristite mirisnu smolu u dobro prozračenim područjima

kako biste izbjegli nakupljanje dima. Izbjegavajte uporabu u blizini detek-
tora dima.

3. Djeca i kućni ljubimci: Držite paljenu mirisnu smolu dalje od djece i kućnih
ljubimaca kako biste izbjegli ozljede i nesreće.

Sigurnosne upute
1. Vatrootporna podloga: Uvijek koristite vatrootpornu podlogu poput

posebnog držača za mirisnu smolu kako biste je postavili.
2. Pepeo i ostaci: Pustite da se pepeo i ostaci ohlade prije nego što ih odbacite

kako biste izbjegli opasnost od tinjanja.
3. Zdravstvena zaštita: Osobe s bolestima dišnih puteva trebaju biti oprezne

i po potrebi izbjegavati uporabu mirisne smole.

Norsk

Produkt sikkerhetsvarsel
Håndteringsinstruksjoner

1. Bruk: Dette røkelsesmaterialet er ment for bruk i godt ventilerte rom.
Plasser røkelsesverket på en ildfast underlag.

2. Tenn: Tenn røkelsesverket forsiktig med en lighter eller fyrstikk. Blås ut
flammen slik at røkelsesverket gløder og produserer røyk.

3. Oppbevaring: Oppbevar røkelsesmaterialet på et kjølig, tørt sted, borte
fra direkte sollys og fuktighet.

Advarsler
1. Brannfare: La aldri brennende røkelsesverk være uten tilsyn. Forsikre deg

om at det er fullstendig slokket før du forlater rommet.
2. Luftkvalitet: Bruk røkelsesverket i godt ventilerte områder for å unngå

opphopning av røyk. Unngå bruk i nærheten av røykvarslere.
3. Barn og kjæledyr: Hold brennende røkelsesverk unna barn og kjæledyr for

å unngå skader og ulykker.

Sikkerhetsinstruksjoner
1. Ildfast underlag: Bruk alltid et ildfast underlag som en spesiell røkelsesh-

older for å plassere røkelsesverket.
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2. Aske og rester: La asken og restene avkjøles før du kaster dem for å unngå
fare for glørbranner.

3. Helseråd: Personer med luftveissykdommer bør være forsiktige og eventuelt
unngå bruk av røkelsesverk.

čeština

Upozornění na bezpečnost výrobku
Pokyny k použití

1. Použití: Tento kadidelný materiál je určen k použití v dobře větraných
místnostech. Umístěte kadidlo na ohnivzdorný podklad.

2. Zapálení: Kadidlo zapalte opatrně zapalovačem nebo zápalkou. Zhasněte
plamen, aby kadidlo žhnulo a vytvářelo kouř.

3. Skladování: Uchovávejte kadidlo na chladném, suchém místě, daleko od
přímého slunečního záření a vlhkosti.

Varování
1. Nebezpečí požáru: Nikdy nenechávejte hořící kadidlo bez dozoru. Ujistěte

se, že je zcela uhašené, než opustíte místnost.
2. Kvalita vzduchu: Používejte kadidlo v dobře větraných prostorách, abyste

zabránili hromadění kouře. Vyhněte se použití v blízkosti detektorů kouře.
3. Děti a domácí zvířata: Držte hořící kadidlo mimo dosah dětí a domácích

zvířat, abyste zabránili zraněním a nehodám.

Bezpečnostní pokyny
1. Ohnivzdorný podklad: Vždy používejte ohnivzdorný podklad, jako je

speciální držák na kadidlo, na který umístíte kadidlo.
2. Popel a zbytky: Nechte popel a zbytky vychladnout, než je vyhodíte,

abyste zabránili nebezpečí žhavých zbytků.
3. Opatření pro zdraví: Osoby trpící onemocněním dýchacích cest by měly

být opatrné a případně se vyvarovat používání kadidla.

Magyar

Termék biztonsági figyelmeztetés
Kezelési útmutatók

1. Használat: Ez a füstölő áru jól szellőző helyiségekben történő használatra
készült. Helyezze el a füstölőt egy tűzálló alátétre.
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2. Meggyújtás: Gyújtsa meg óvatosan a füstölőt egy öngyújtóval vagy gyufával.
Fújja el a lángot, hogy a füstölő izzóvá váljon és füstöt kezdjen kibocsátani.

3. Tárolás: Tartsa a füstölő árut hűvös, száraz helyen, távol a közvetlen
napfénytől és nedvességtől.

Figyelmeztetések
1. Tűzveszély: Sose hagyja felügyelet nélkül égő füstölőt. Győződjön meg

róla, hogy teljesen kialudt, mielőtt elhagyná a helyiséget.
2. Levegőminőség: Használja a füstölőt jól szellőző területeken, hogy elkerülje

a füst felhalmozódását. Kerülje a használatát a füstérzékelők közelében.
3. Gyermekek és háziállatok: Tartsa távol a gyermekektől és háziállatoktól az

égő füstölőt, hogy elkerülje a sérüléseket és baleseteket.

Biztonsági útmutatók
1. Tűzálló alátét: Mindig használjon tűzálló alátétet, például speciális füstölő

tartót a füstölő elhelyezésére.
2. Hamu és maradványok: Hagyja kihűlni a hamut és maradványokat, mielőtt

eldobná, hogy elkerülje a parázslásveszélyt.
3. Egészségvédelem: Az légúti betegségben szenvedő személyek legyenek

óvatosak, és szükség esetén kerüljék a füstölő használatát.
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